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оказание услуг по переводу текста аудиогида по Форту № 1 на китайский язык
ИКЗ 261254001765125400100100050000000244
г. Владивосток	           			                                                         ___________ 2026 г.

Федеральное государственное бюджетное учреждение культуры «Государственный объединенный музей-заповедник истории Дальнего Востока имени В.К. Арсеньева» (Музей-заповедник истории Дальнего Востока), именуемое в дальнейшем Заказчик, в лице заместителя директора Мельникова Артема Сергеевича, действующего на основании доверенности от 22.12.2025 № 59/25, с одной стороны, 
и _______________________________, именуемый в дальнейшем Исполнитель, действующий на основании __________________________________, с другой стороны, совместно именуемые Стороны, а по отдельности Сторона, на основании п. 5 ч.1 ст. 93 Федерального закона от 05.04.2013 г. № 44-ФЗ «О контрактной системе в сфере закупок товаров, работ, услуг для обеспечения государственных и муниципальных нужд», заключили настоящий Контракт (далее – Контракт) о нижеследующем:

1. ПРЕДМЕТ КОНТРАКТА
1.1. Исполнитель обязуется оказать услуги по переводу текста аудиогида по Форту № 1 на китайский язык (далее – Услуги), а Заказчик обязуется принять результаты оказанных Услуг и оплатить их на условиях настоящего Контракта.
1.2. Услуги оказываются Исполнителем в полном соответствии с требованиями «Описания объекта закупки (техническим заданием)» (Приложение № 1 к Контракту), являющимся неотъемлемой частью Контракта.
1.3. Срок оказания Услуг: в течение 30 (тридцати) календарных дней с даты подписания Контракта.
1.4. Место оказания Услуг: по месту нахождения Исполнителя.

2. ЦЕНА КОНТРАКТА И ПОРЯДОК ОПЛАТЫ
2.1. Цена Контракта составляет 21 505 (двадцать одна тысяча пятьсот пять) рублей 00 копеек, НДС не облагается в связи с применением освобождения. В случае утраты права на освобождение Исполнитель уведомляет заказчика в течение 3 рабочих дней.
2.2. Цена Контракта является твердой и определяется на весь срок исполнения Контракта, за исключением случаев, предусмотренных законодательством Российской Федерации.
2.3. В цену Контракта включены все расходы Исполнителя, в том числе затраты на страхование, уплату таможенных пошлин, налогов и другие обязательные платежи, затраты на оказание Услуг, а также используемые в ходе оказания Услуг материалы, транспортные расходы, и иные расходы Исполнителя, связанные с исполнением Контракта.
Сумма, подлежащая уплате Заказчиком юридическому или физическому лицу, в том числе зарегистрированному в качестве индивидуального предпринимателя, уменьшается на размер налогов, сборов и иных обязательных платежей в бюджеты бюджетной системы Российской Федерации, связанных с оплатой Контракта, если в соответствии с законодательством Российской Федерации о налогах и сборах такие налоги, сборы и иные обязательные платежи подлежат уплате Заказчиком в бюджеты бюджетной системы Российской Федерации.
2.4. Оплата по Контракту осуществляется Заказчиком по безналичному расчету платежными поручениями, путем перечисления Заказчиком денежных средств на расчетный счет Исполнителя в срок не более 10 (десяти) рабочих дней со дня подписания Заказчиком документов о приемке, подтверждающих исполнение, в том числе акта приемки товаров, работ, услуг (форма 0510452) на основании выставленного Исполнителем счета.
2.5. Обязательство Заказчика по оплате считается исполненным с момента списания денежных средств с лицевого счета Заказчика в пользу Исполнителя.
2.6. Валюта, используемая для расчетов – рубль Российской Федерации.
2.7. Источник финансирования Контракта: средства бюджетных учреждений.
2.8. В случае изменения расчетного счета Исполнитель обязан в однодневный срок в письменной форме сообщить об этом Заказчику, указав новые реквизиты расчетного счета. В противном случае все риски, связанные с перечислением Заказчиком денежных средств на указанный в Контракте счет Исполнителя, несет Исполнитель.

3. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН
3.1. Исполнитель вправе:
а) требовать своевременной оплаты на условиях, установленных Контрактом, надлежащим образом принятых Заказчиком Услуг;
б) принять решение об одностороннем отказе от исполнения Контракта по основаниям, предусмотренным Гражданским кодексом Российской Федерации для одностороннего отказа от исполнения отдельных видов обязательств;
в) требовать возмещения убытков, уплаты штрафов, пеней в соответствии с разделом 6 Контракта.
3.2. Исполнитель обязан:
а) оказать Услуги в соответствии с Приложением №1 в предусмотренный Контрактом срок;
б) предоставлять Заказчику по его требованию документы, относящиеся к предмету Контракта;
в) в случае принятия решения об одностороннем отказе от исполнения Контракта не позднее чем в течение 3 (трех) дней с даты принятия этого решения, направить его Заказчику по почте заказным письмом с уведомлением о вручении по адресу Заказчика, указанному в Контракте, а также телеграммой, либо посредством факсимильной связи, либо по адресу электронной почты, либо с использованием иных средств связи и доставки, обеспечивающих фиксирование данного уведомления и получение Исполнителем подтверждения о его вручении Заказчику.
3.3. Заказчик вправе:
а) требовать от Исполнителя надлежащего исполнения обязательств, установленных Контрактом;
б) требовать от Исполнителя своевременного устранения выявленных недостатков;
в) проверять ход и качество исполнения Исполнителем условий Контракта;
г) требовать возмещения в соответствии с разделом 6 Контракта убытков, причиненных по вине Исполнителя, уплаты штрафов, пеней;
д) предложить увеличить или уменьшить в процессе исполнения Контракта объем оказываемых Услуг, предусмотренных Контрактом;
е) принять решение об одностороннем отказе от исполнения Контракта по основаниям, предусмотренным Гражданским кодексом Российской Федерации для одностороннего отказа от исполнения отдельных видов обязательств.
3.4. Заказчик обязан:
а) принять и оплатить оказанные Услуги в соответствии с Контрактом;
б) обеспечить контроль за исполнением Контракта, в том числе на отдельных этапах его исполнения;
в) в случае принятия решения об одностороннем отказе от исполнения Контракта не позднее чем в течение 3 (трех) дней с даты принятия этого решения, направить его Исполнителю по почте заказным письмом с уведомлением о вручении по адресу Исполнителя, указанному в Контракте, а также телеграммой, либо посредством факсимильной связи, либо по адресу электронной почты, либо с использованием иных средств связи и доставки, обеспечивающих фиксирование данного уведомления и получение Заказчиком подтверждения о его вручении Исполнителю;
г) своими силами провести экспертизу результатов оказанных Услуг для проверки их соответствия условиям Контракта.

4. ПОРЯДОК СДАЧИ И ПРИЕМКИ ОКАЗАННЫХ УСЛУГ
4.1. Документом, подтверждающим исполнение обязательств по Контракту, является Акт оказанных услуг.
4.2. Исполнитель представляет Заказчику Акт оказанных услуг в течение 1 (одного) рабочего дня со дня окончания оказания Услуг. 
Допускается оформление и обмен документами (товарная накладная, акт, счет на оплату, счет-фактура, УПД) в форме электронных документов, подписанных усиленной электронной цифровой подписью при помощи специализированного программного обеспечения электронного документооборота (оператор электронного документооборота Заказчика – КонтурДиадок).
4.3. Приемка результатов оказанных Услуг производится в соответствии с Приложением №1.
4.4. Для проверки результатов оказанных Исполнителем Услуг в части их соответствия условиям Контракта Заказчик проводит экспертизу. Результат экспертизы оформляется заключением с подписью назначенного Заказчиком ответственного лица. Срок приемки результатов оказанных Услуг включая экспертизу составляет 10 (десять) рабочих дней.
4.5. В случае положительного заключения по проведенной экспертизе Сторонами подписывается Акт оказанных услуг и акт приемки товаров, работ, услуг (форма 0510452).
4.6. Датой приемки оказанных Услуг считается дата подписания Сторонами или уполномоченными представителями Сторон Акт оказанных услуг и акта приемки товаров, работ, услуг (форма 0510452).
4.7. Подписанный Заказчиком и Исполнителем Акт оказанных услуг и предъявленный Исполнителем Заказчику счет на оплату, а также акт приемки товаров, работ, услуг (форма 0510452) являются основанием для оплаты оказанных Услуг.
4.8. В случае обнаружения в ходе приемки оказанных Услуг несоответствия по качеству оказанных Услуг, Заказчик не принимает результаты оказанных Услуг и не подписывает Акт оказанных услуг.

 5. КАЧЕСТВО ОКАЗЫВАЕМЫХ УСЛУГ И ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА
5.1. Оказываемые Услуги должны отвечать требованиям качества, безопасности жизни и здоровья, сертификации, требованиям, установленным в Контракте, обязательным нормам и правилам, регулирующим данную деятельность (ГОСТ, ТУ), а также иным требованиям законодательства Российской Федерации, действующим на момент оказания Услуг.
5.2. Гарантийный срок на оказанные Услуги не предусмотрен.
5.3. В случае если законодательством Российской Федерации предусмотрено лицензирование вида деятельности, являющегося предметом Контракта, а также в случае если законодательством Российской Федерации к лицам, осуществляющим оказание Услуг, являющихся предметом Контракта, установлено требование об их обязательном членстве в саморегулируемых организациях, Исполнитель обязан обеспечить наличие документов, подтверждающих его соответствие требованиям, установленным законодательством Российской Федерации, в течение всего срока исполнения Контракта.

6. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН
6.1. За неисполнение или ненадлежащее исполнение Контракта Стороны несут ответственность в соответствии с законодательством Российской Федерации и условиями Контракта.
6.2. В случае просрочки исполнения Исполнителем обязательств, предусмотренных Контрактом, Исполнитель уплачивает Заказчику пени. Пеня начисляется за каждый день просрочки исполнения Исполнителем обязательства, предусмотренного Контрактом, начиная со дня, следующего после дня истечения установленного Контрактом срока исполнения обязательства. Размер пени составляет одна трехсотая действующей на дату уплаты пени ключевой ставки Центрального банка Российской Федерации от цены Контракта (отдельного этапа исполнения Контракта), уменьшенной на сумму, пропорциональную объему обязательств, предусмотренных Контрактом (соответствующим отдельным этапом исполнения Контракта) и фактически исполненных Исполнителем.
6.3. За каждый факт неисполнения или ненадлежащего исполнения Исполнителем обязательств, предусмотренных Контрактом, за исключением просрочки исполнения Поставщиком обязательств, предусмотренных Контрактом, Исполнитель уплачивает Заказчику штраф. Размер штрафа определяется в соответствии с Правилами определения размера штрафа, начисляемого в случае ненадлежащего исполнения заказчиком, неисполнения или ненадлежащего исполнения поставщиком (подрядчиком, исполнителем) обязательств, предусмотренных контрактом (за исключением просрочки исполнения обязательств заказчиком, поставщиком (подрядчиком, исполнителем), утвержденными постановлением Правительства Российской Федерации от 30 августа 2017 г. № 1042 (далее - Правила), и составляет 10 процентов цены Контракта.
6.4. За каждый факт неисполнения или ненадлежащего исполнения Исполнителем обязательства, предусмотренного Контрактом, которое не имеет стоимостного выражения, Исполнитель уплачивает Заказчику штраф. Размер штрафа определяется в соответствии с Правилами и составляет 1 000 (одна тысяча) рублей 00 копеек.
6.5. В случае просрочки исполнения Заказчиком обязательств, предусмотренных Контрактом,
Исполнитель вправе потребовать уплату пени в размере одной трехсотой действующей на дату уплаты пеней ключевой ставки Центрального банка Российской Федерации от не уплаченной в срок суммы. Пеня начисляется за каждый день просрочки исполнения обязательства, предусмотренного Контрактом, начиная со дня, следующего после дня истечения установленного
Контрактом срока исполнения обязательства.
6.6. За каждый факт неисполнения Заказчиком обязательств, предусмотренных Контрактом, за исключением просрочки исполнения обязательств, предусмотренных Контрактом, Исполнитель
вправе потребовать уплату штрафа. Размер штрафа определяется в соответствии с Правилами и составляет 1 000 (одна тысяча) рублей 00 копеек.
6.7. Применение неустойки (штрафа, пени) не освобождает Стороны от исполнения обязательств по Контракту.
6.8. Общая сумма начисленных штрафов за неисполнение или ненадлежащее исполнение Исполнителем обязательств, предусмотренных Контрактом, не может превышать цену Контракта.
6.9. Общая сумма начисленных штрафов за ненадлежащее исполнение Заказчиком обязательств, предусмотренных Контрактом, не может превышать цену Контракта.
6.10. В случае расторжения Контракта в связи с односторонним отказом Стороны от исполнения Контракта другая Сторона вправе потребовать возмещения только фактически понесенного ущерба, непосредственно обусловленного обстоятельствами, являющимися основанием для принятия решения об одностороннем отказе от исполнения Контракта.

7. СРОК ДЕЙСТВИЯ КОНТРАКТА, ИЗМЕНЕНИЕ И ДОПОЛНЕНИЕ КОНТРАКТА
7.1. Контракт вступает в силу с даты его подписания Сторонами и действует по 31 декабря 2026 года, а в части расчетов – до полного исполнения Сторонами своих обязательств.
7.2. Окончание срока действия Контракта не освобождает Стороны от ответственности за нарушение условий Контракта, допущенных в период срока его действия, и не прекращает обязательств Сторон.
7.3. Изменение существенных условий Контракта при его исполнении не допускается, за исключением их изменения по соглашению Сторон в следующих случаях:
а) при снижении цены Контракта без изменения предусмотренных Контрактом объема Услуг, качества оказываемых Услуг и иных условий Контракта;
б) если по предложению Заказчика увеличивается предусмотренный Контрактом объем Услуги не более чем на десять процентов или уменьшается предусмотренный Контрактом объем оказываемой Услуги не более чем на десять процентов. При этом по соглашению Сторон допускается изменение с учетом положений бюджетного законодательства Российской Федерации цены Контракта пропорционально дополнительному объему Услуги, исходя из установленной в Контракте цены единицы Услуги, но не более чем на десять процентов цены Контракта. При уменьшении предусмотренного Контрактом объема Услуги Стороны Контракта обязаны уменьшить цену Контракта исходя из цены единицы Услуги;
 в) в случае уменьшения ранее доведенных в установленном порядке лимитов бюджетных обязательств на предоставление субсидии возможно изменение размера и (или) сроков оплаты и (или) объема Услуг по соглашению Сторон.  
7.4. Все изменения и дополнения к Контракту оформляются письменно, в виде дополнительных соглашений, подписываются каждой из Сторон и являются неотъемлемой частью Контракта.
8. ПОРЯДОК РАСТОРЖЕНИЯ КОНТРАКТА
8.1. Контракт может быть расторгнут по соглашению Сторон, по решению суда, либо в случае одностороннего отказа Стороны Контракта от исполнения Контракта в соответствии с гражданским законодательством Российской Федерации.
8.2. Заказчик вправе в одностороннем порядке отказаться от исполнения Контракта в случае:
а) отказа Исполнителя оказать Услуги;
б) существенного нарушения Исполнителем требований к качеству оказанных Услуг, а именно обнаружение Заказчиком неустранимых недостатков – недостатков, которые не могут быть устранены без несоразмерных расходов или затрат времени, или выявляются неоднократно, либо проявляются вновь после их устранения, и других подобных недостатков;
в) нарушения Исполнителем сроков оказания Услуг.
8.3. Заказчик также вправе в одностороннем порядке отказаться от исполнения Контракта по иным основаниям, предусмотренным Гражданским кодексом Российской Федерации для одностороннего отказа от исполнения отдельных видов обязательств.
8.4. Исполнитель вправе в одностороннем порядке отказаться от исполнения Контракта в случае:
а) нарушения Заказчиком сроков оплаты оказанных Услуг;
б) незаконного отказа Заказчика в приемке результатов оказанных Услуг.
8.5. Исполнитель также вправе в одностороннем порядке отказаться от исполнения Контракта по иным основаниям, предусмотренным Гражданским кодексом Российской Федерации для одностороннего отказа от исполнения отдельных видов обязательств.
8.6. Сторона, которой направлено предложение о расторжении Контракта по соглашению Сторон, должна дать письменный ответ по существу в срок, не превышающий 5 (пять) рабочих дней с даты его получения.
8.7. Расторжение Контракта по соглашению Сторон производится путем подписания Сторонами соответствующего соглашения о расторжении.
8.8. В случае расторжения Контракта Стороны производят сверку расчетов, которой подтверждается объем Услуг, оказанных Исполнителем.
8.9. Расторжение Контракта в одностороннем порядке осуществляется с соблюдением требований частей 8-11, 13-19, 21-23 статьи 95 Федерального закона от 05.04.2013 № 44-ФЗ «О контрактной системе в сфере закупок товаров, работ, услуг для обеспечения государственных и муниципальных нужд». Заказчик вправе принять решение об одностороннем отказе от исполнения
контракта по основаниям, предусмотренным Гражданским кодексом Российской Федерации для
одностороннего отказа от исполнения отдельных видов обязательств. Сообщение о расторжении
контракта в одностороннем порядке считается надлежаще направленным заказчиком посредством использования функционала ЕАТ в личный кабинет поставщика (исполнителя) по контракту на ЕАТ. Решение заказчика об одностороннем отказе от исполнения контракта вступает в силу и контракт считается расторгнутым через 10 (десять) календарных дней с даты направления заказчиком сообщения в личный кабинет поставщика (исполнителя) об одностороннем отказе от
исполнения контракта.

9. ПОРЯДОК УРЕГУЛИРОВАНИЯ СПОРОВ
9.1. Стороны будут стремиться разрешать все споры и разногласия, возникающие между Заказчиком и Исполнителем при заключении, изменении, расторжении и исполнении настоящего Контракта, путем переговоров и консультаций.
9.2. В случае если споры и разногласия не будут урегулированы путем переговоров, они подлежат разрешению в арбитражном суде по месту нахождения истца в соответствии с действующим законодательством Российской Федерации.

10. АНТИКОРРУПЦИОННЫЕ УСЛОВИЯ
10.1. При исполнении своих обязательств по Контракту, Стороны, их аффилированные лица, работники или посредники не выплачивают, не предлагают выплатить и не разрешают выплату каких-либо денежных средств или ценностей, прямо или косвенно, любым лицам, для оказания влияния на действия или решения этих лиц с целью получить какие-либо неправомерные преимущества или иные неправомерные цели.
10.2. При исполнении своих обязательств по Контракту, Стороны, их аффилированные лица, работники или посредники не осуществляют действия, квалифицируемые применимым для целей Контракта законодательством, как дача/ получение взятки, коммерческий подкуп, а также действия, нарушающие требования применимого законодательства и международных актов о противодействии легализации (отмыванию) доходов, полученных преступным путем.
10.3. Каждая из Сторон Контракта отказывается от стимулирования каким-либо образом работников другой Стороны, в том числе путем предоставления денежных сумм, подарков, безвозмездного выполнения в их адрес Услуг и другими, не поименованными в настоящем пункте способами, ставящего работника в определенную зависимость и направленного на обеспечение выполнения этим работником каких-либо действий в пользу стимулирующей его Стороны.
Под действиями работника, осуществляемыми в пользу стимулирующей его Стороны, понимаются:
▪ предоставление неоправданных преимуществ по сравнению с другими контрагентами;
▪ предоставление каких-либо гарантий;
▪ ускорение существующих процедур;
▪ иные действия, выполняемые работником в рамках своих должностных обязанностей, но идущие вразрез с принципами прозрачности и открытости взаимоотношений между Сторонами.
10.4. В случае возникновения у Стороны подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо антикоррупционных условий, соответствующая Сторона уведомляет другую Сторону в письменной форме.
10.5. В письменном уведомлении Сторона обязана сослаться на факты или предоставить материалы, достоверно подтверждающие или дающие основание предполагать, что произошло или может произойти нарушение каких-либо положений настоящих условий контрагентом, его аффилированными лицами, работниками или посредниками выражающееся в действиях, квалифицируемых применимым законодательством, как дача или получение взятки, коммерческий подкуп, а также действиях, нарушающих требования применимого законодательства и международных актов о противодействии легализации доходов, полученных преступным путем.
10.6. Стороны Контракта признают проведение процедур по предотвращению коррупции и контролируют их соблюдение. При этом Стороны прилагают разумные усилия, чтобы минимизировать риск деловых отношений с контрагентами, которые могут быть вовлечены в коррупционную деятельность, а также оказывают взаимное содействие друг другу в целях предотвращения коррупции. При этом Стороны обеспечивают реализацию процедур по проведению проверок в целях предотвращения рисков вовлечения Сторон в коррупционную деятельность.
10.7. Стороны гарантируют полную конфиденциальность при исполнении антикоррупционных условий Контракта, а также отсутствие негативных последствий как для обращающейся Стороны в целом, так и для конкретных работников обращающейся Стороны, сообщивших о факте нарушений.

11. ФОРС-МАЖОРНЫЕ ОБСТОЯТЕЛЬСТВА
11.1. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение обязательств по Контракту, если оно явилось следствием природных явлений, действия внешних объективных факторов, обстоятельств непреодолимой силы, если эти обстоятельства непосредственно повлияли на исполнение Контракта.
11.2. Срок исполнения обязательств по Контракту отодвигается соразмерно времени, в течение которого действовали обстоятельства непреодолимой силы, а также последствия, вызванные этими обстоятельствами.
11.3. Доказательством наличия действия форс-мажорных обстоятельств и их последствий будет считаться свидетельство, выдаваемое Торгово-промышленной палатой Российской Федерации или иной документ, подтверждающий данное обстоятельство.
11.4. При наступлении форс-мажорных обстоятельств, Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств по Контракту, должна немедленно, но не позднее 72 (семидесяти двух) часов с момента наступления указанных обстоятельств, в письменной форме известить другую Сторону, приложив документальное обоснование. При несоблюдении данного условия, виновная Сторона обязана возместить другой Стороне убытки, причиненные не извещением или несвоевременным извещением.

12. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ
12.1. Исполнитель гарантирует Заказчику соответствие единым требованиям законодательства РФ, в том числе:
1) соответствие требованиям, установленным законодательством Российской Федерации к лицам, осуществляющим оказание услуги, являющейся объектом закупки;
[bookmark: P722]2) непроведение ликвидации участника закупки – юридического лица и отсутствие решения арбитражного суда о признании участника закупки – юридического лица или индивидуального предпринимателя несостоятельным (банкротом) и об открытии конкурсного производства;
3) неприостановление деятельности участника закупки в порядке, установленном Кодексом Российской Федерации об административных правонарушениях, на дату подачи заявки на участие в закупке;
[bookmark: P724]4) отсутствие у участника закупки недоимки по налогам, сборам, задолженности по иным обязательным платежам в бюджеты бюджетной системы Российской Федерации (за исключением сумм, на которые предоставлены отсрочка, рассрочка, инвестиционный налоговый кредит в соответствии с законодательством Российской Федерации о налогах и сборах, которые реструктурированы в соответствии с законодательством Российской Федерации, по которым имеется вступившее в законную силу решение суда о признании обязанности заявителя по уплате этих сумм исполненной или которые признаны безнадежными к взысканию в соответствии с законодательством Российской Федерации о налогах и сборах) за прошедший календарный год, размер которых превышает двадцать пять процентов балансовой стоимости активов участника закупки, по данным бухгалтерской отчетности за последний отчетный период. Участник закупки считается соответствующим установленному требованию в случае если им в установленном порядке подано заявление об обжаловании указанных недоимки, задолженности и решение по такому заявлению на дату рассмотрения заявки на участие в определении исполнителя не принято;
[bookmark: P726]5) отсутствие у участника закупки – физического лица либо у руководителя, членов коллегиального исполнительного органа, лица, исполняющего функции единоличного исполнительного органа, или главного бухгалтера юридического лица – участника закупки судимости за преступления в сфере экономики и (или) преступления, предусмотренные статьями 289, 290, 291, 291.1 Уголовного кодекса Российской Федерации (за исключением лиц, у которых такая судимость погашена или снята), а также неприменение в отношении указанных физических лиц наказания в виде лишения права занимать определенные должности или заниматься определенной деятельностью, которые связаны с оказанием услуги, являющейся объектом осуществляемой закупки, и административного наказания в виде дисквалификации;
5.1) участник закупки – юридическое лицо, которое в течение двух лет до момента подачи заявки на участие в закупке не было привлечено к административной ответственности за совершение административного правонарушения, предусмотренного статьей 19.28 Кодекса Российской Федерации об административных правонарушениях;
[bookmark: P731]6) отсутствие между участником закупки и Заказчиком конфликта интересов, под которым понимаются случаи, при которых руководитель Заказчика, член комиссии по осуществлению закупок, руководитель контрактной службы Заказчика, контрактный управляющий состоят в браке с физическими лицами, являющимися выгодоприобретателями, единоличным исполнительным органом хозяйственного общества (директором, генеральным директором, управляющим, президентом и другими), членами коллегиального исполнительного органа хозяйственного общества, руководителем (директором, генеральным директором) учреждения или унитарного предприятия либо иными органами управления юридических лиц - участников закупки, с физическими лицами, в том числе зарегистрированными в качестве индивидуального предпринимателя, - участниками закупки либо являются близкими родственниками (родственниками по прямой восходящей и нисходящей линии (родителями и детьми, дедушкой, бабушкой и внуками), полнородными и неполнородными (имеющими общих отца или мать) братьями и сестрами), усыновителями или усыновленными указанных физических лиц. Под выгодоприобретателями для целей настоящей статьи понимаются физические лица, владеющие напрямую или косвенно (через юридическое лицо или через несколько юридических лиц) более чем десятью процентами голосующих акций хозяйственного общества либо долей, превышающей десять процентов в уставном капитале хозяйственного общества;
[bookmark: P733]7) участник закупки не является офшорной компанией;
[bookmark: P735]8) отсутствие у участника закупки ограничений для участия в закупках, установленных законодательством Российской Федерации;
[bookmark: P737]9) отсутствие в реестре недобросовестных поставщиков (подрядчиков, исполнителей) информации об участнике закупки, в том числе информации об учредителях, о членах коллегиального исполнительного органа, лице, исполняющем функции единоличного исполнительного органа участника закупки – юридического лица.
12.2. Контракт составлен в двух экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу, по одному экземпляру для каждой из Сторон.
12.3. К Контракту прилагается:
- Описание объекта закупки (Техническое задание) (Приложение № 1).
13. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА И БАНКОВСКИЕ РЕКВИЗИТЫ СТОРОН 
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Приложение № 1 к Контракту
 № __________________ от  _________2026 г.

Описание объекта закупки 
(техническое задание)
оказание услуг по переводу текста аудиогида по Форту № 1 на китайский язык

1. Требование к месту оказания услуг: 
Оказание услуг по переводу теста производится по месту нахождения Исполнителя.
Передача текста на электронных носителях Исполнителю осуществляется по месту нахождения Заказчика: г. Владивосток, Светланская, 20.
2. Требование к сроку оказания услуг:  
Услуги оказываются в течение 30 (тридцати) календарных дней с даты подписания Контракта. 
3. Требования к единице измерения объема оказания услуг:
Единица измерения объема текста равная площади одной стороны бумажного листа стандартного формата А4, заполненных текстом с размером шрифта 12 пунктов. 
Межстрочный интервал – одинарный.
Округление при подсчете страниц происходит до ½ страницы.
4. Требования к качеству оказанию услуг по переводу текста:
Услуги по письменному переводу, оказанные Исполнителем, должны отвечать следующим требованиям:
- в переводе должны быть соблюдены нормы современной орфографии и правила грамматики языка перевода, грамматические, смысловые ошибки и искажения в переведенных материалах не допускаются; 
- переведенные материалы должны быть отредактированы, откорректированы и соответствовать профессиональной лексике; 
- текст должен быть переведен с учетом лингвистических особенностей, перевод должен быть адекватен с точки зрения профессиональной лексики и тематического содержания; 
- переведенный текст и документ должен быть отформатирован в соответствии с оригиналом и общими стандартами форматирования;
- перевод текста осуществляется полностью, без пропусков и произвольных сокращений текста оригинала; 
- в качестве результата перевода предоставляется окончательный и правильно отформатированный текст перевода без опечаток, орфографических ошибок и не переведенных фрагментов текста;
- обязательное условие: перед сдачей работы итоговый текст должен пройти финальную стилистическую вычитку носителем китайского языка для обеспечения естественного звучания и устранения калькированных конструкций. Услуги нотариального заверения перевода не требуются.
[bookmark: _Hlk144116584]5. Объем текста, подлежащего переводу: 11 страниц (15 873 знака).
6. Исполнитель обязан:
- оказать Услуги качественно, в полном объеме и в согласованные с Заказчиком сроки;
- обеспечить сохранность первичных документов, а также документов и файлов с переведенным текстом до момента передачи их Заказчику;
- не позднее срока оказания услуг, определенного в настоящем техническом задании, предоставлять материалы и документы с переведенным текстом;
- гарантировать высококвалифицированную работу переводчика по оказанию услуг во всех видах и объемах, обеспечивающих полноту, точность и правильность перевода;
- исполнитель должен оказывать услуги качественно и в установленный срок, своими силами и за свой счет устранить допущенные по своей вине при оказании услуг недостатки.
7.Письменный перевод:
Материалы для перевода получаются Исполнителем на электронных носителях по адресу нахождения Заказчика с указанием количества листов документа. 
В установленные Контрактом сроки Исполнитель обязан осуществить перевод документа с русского на китайский язык и не позднее следующего рабочего дня передать уполномоченному представителю Заказчика, переведенный материал или направить его электронным письмом с уведомлением.
8.Требования к оформлению текста переведенного документа:
- соответствие ПР 50.1.027-2014. Переведенный материал должен быть отформатирован средствами MS Office с соблюдением правил редакционно-издательского оформления, без опечаток, пропусков или заменой букв таким образом, чтобы сохранялись разделы исходного документа и соответствие его страниц страницам перевода;
- должно соблюдаться единство терминологии и идентичность перевода одинаковых или сходных понятий в разных документах. Обозначения российских документов должны быть выполнены кириллицей;
- переведенный текст печатается на стандартных листах бумаги формата А4 с использованием текстового редактора, формат файлов которого поддерживается имеющимся у Заказчика текстовым редактором (Microsoft Office Word 2003 - 2016), шрифтом Times New Roman размером 14 через полуторный межстрочный интервал, с применением отступа в размере 1,23 см;
- каждая напечатанная страница документа имеет следующие размеры полей: левое – 3,0 см; правое – 1,5 см; верхнее- 2,0 см; нижнее 2,0 см.
9. Требования к гарантийным обязательствам оказываемых услуг.
Исполнитель гарантирует качественное выполнение услуги по переводу. Гарантийный случай наступает при оценке Заказчиком качества перевода как отклонение от допустимой нормы качества перевода по ПР 50.1.027-2014 - п.9.4., при этом ошибки перевода классифицируются по п.9.2-93. При наступлении гарантийного случая Исполнитель обязуется безотлагательно и за свой счет исправить некачественно оказанные услуги.
10. Требования к конфиденциальности.
При оказании услуг перевода Исполнитель обязуется соблюдать требования конфиденциальности и неразглашения информации, полученной в рамках осуществления указанных услуг. 
11. Результаты выполнения задания и отчетность.
Результатом оказания услуг должен стать перевод с русского на китайский язык в электронном документе в формате Microsoft Office Word 2003 - 2016.
По окончанию оказания услуг согласно заявке Заказчика, Исполнитель передает результаты оказанных услуг по месту нахождения Заказчика в соответствии с условиями, установленными контрактом и настоящим техническим заданием.
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